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não estava entre a congregação dos

que se congregárão contra Jehovah

na congregação de Corali : mas mor-

rroem seu peccado, e não teve filhos.

4 Porque se tiraria o nome de nosso

pai do meio de sua geraçao, porquan

to não teve filhos ? Da-nos possessão

entre os irmãos de nosso pai.

5 E Moyses levou sua causa perante

& face de Jehovah.

6 EfallouJ ehovah a Moyses,dizendo:

7 As filhas de Zelaphead falião di

reitamente : dando-lhes darás posses

são de herança entre os irmãos de seu

pai ; e a herança de seu pai farás pas

sar a ellas.

8 E fallarás aos filhos de Israel, di

zendo : quando alguem morrer, e não

tiver filho, então fareis passar sua he

rança a sua filha.

9 E se não tiver filha, então sua he

rança dareis a seus irmãos.

10 Porem se não tiver irmãos, então

dareis sua herança aos irmãos de seu

P"- ...

11 Se tambem seu pai não tiver ir

mãos, então sua herança dareis a seu

parente, lhe o mais chegado de sua

geração, para que a possua hereditaria-

mente : isto aos filhos de Israel será

por estatuto de direito, como Jehovah

mandou a Moyses.

12 Depois disse Jehovah a Moyses:

subeaeste monte de Abarim.e vé a ter

ra, que tenho dado aos filhos de Israel.

13 E havendo a visto, então serás re

colhido a teus povos, assim tu, como

foi recolhido teu irmão Aaron :

14 Porquanto a meu mandado rebel

des fostes no deserto de Zin, na con

tenda da congregação, para me san

tificar nas aguas perante seus olhos :

estas são as aguas de Meriba de Cades

no deserto de Zin.

15 Então faliou Moyses a Jehovah,

dizendo:

16 Jehovah, Deos dos espiritos de

Ioda carne, ponha hum varão sobre

esta congregação.

17 Que saia diante de sua face, e

que entre diante de sua face, e que as

tire, e que as meta: paia que a con

gregação de Jehovah não seja como

ovelhas que não tem pastor.

18 Então disse Jehovah a Moyses :

toma a ti a Josue filho de Nun, varão

em quem ha espirito, e póe tua mão

sobre elle.

19 E o apresenta perante a face de

Eleazer o sacerdote, e perante a face

de toda a congregação, e lhe dá man

damentos perante seus olhos.

20 E póe sobre elle de tua gloria,

para que oução, toda a congregação

dos filhos de Israel.

2 1 E se porá perante a face de Eleazar

sacerdote, o qual por elle consultará

segundo o juizo de Urim, perante a

face de Jehovah : por seu dito sahi-

rão, e por seu dito entrarão, elle e to

dos os filhos de Israel com elle, e toda

a congregação.

22 E fez Moyses como Jehovah lhe

mandára : porque tomou a Josue, e o

apresentou perante a face de Eleazar

o sacerdote, e perante a face de toda

a congregação.

23 E pós suas mãos sobre elle, e

lhe deu mandamentos, como Jehovah

mandára por mão de Moyses.

CAPITULO XXVIII.

FALLOU mais Jehovah a Moyses,

dizendo :

2 Manda aos filhos de Israel, e dize-

lhes : cuidado tereis de minha offerta,

de meu manjar para minhas offertas

accendidas, de meu suave cheiro, para

me offerecelas a seu tempo determi

nado.

3 E dir-lhes-has : esta he a offerta ac-

cendida, que offerecereis a Jehovah ;

dous cordeiros de hum anuo inteiros

cada dia, em continuo holocausto :

4 Ao hum cordeiro aparelharás pela

manhã, e ao outro cordeiro aparelha

rás entre as duas tardes :

5 E a decima parte de hum Epha

de flor de farinha em offerta de man

jares, mexida com a quarta parta de

hum Hin de azeite moido.

6 Este he o holocausto continuo, in

stituido no monte de Sinai em cheiro

suave, offerta accendida a Jehovah.

7 E sua offerta de derramamento

será a quarta parte de hum Hin para

o hum cordeiro : no Santuario offe-

recerás a offerta do derramamento de

cidra a Jehovah.
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8 E o outro cordeiro aparelharás en

tre as duas tardes ; como a offerta de

manjares da manhã, e como sua offer

ta de derramamento o aparelharás,

em offerta accendida de suave cheiro

a Jehovah.

9 Porem ao dia do Sabbado dous

cordeiros de hum anno inteiros, e duas

decimas de flor de farinha, mexida

com azeite, em offerta de manjares,

com sua offerta de derramamento.

10 Holocausto he do Sabbado em ca

da Sabbado, de mais do continuo holo

causto, e sua offerta de derramamento.

1 1 E nos principios de vossos meses

offerecereis em holocausto a Jkhovah,

dous bezerros filhos de vaca, e hum

carneiro, sete cordeiros de hum anno

inteiros.

12 E tres decimas de flor de farinha

mexida com azeite em offerta de man

jares, para o hum bezerro : e duas de

cimas de flor de farinha mexida com

azeite, para o hum carneiro.

13 E cada decima de flor de farinha

mexida com azeite, em offerta de man

jares, para o hum cordeiro : holocaus

to he de cheiro suave, offerta accen

dida a Jkhovah.

14 E suas offertas de derramamento

serão a ametade de hum Hin para

hum bezerro, e a terça parte de hum

Hin para hum carneiro, e a quarta

parte de hum Hin de vinho para hum

cordeiro : este he o holocausto da lua

nova de cada mez, segundo os rnezes

do anno.

15 Tambem se aparelhará hum ca

bráo das cabras por expiaçao do pec-

cado, de mais do holocausto continuo,

com sua offerta de derramamento, a

Jehovah.

16 Porem no mez primeiro, aos cator

ze dias do mez he Pascoa a Jehovah.

17 E aos quinze dias do mesmo mez

haverá festa : sete dias se comerao

paens asmos.

18 Ao primeiro dia haverá santa

convocação : nenhuma obra servil fa

reis :

19 Mas por offerta accendida em ho

locausto offerecereis a Jehovah dous

bezerros filhos do vaca, e hum carnei

ro : com mais sete cordeiros de hum

anno : inteiros vos serão.

20 E sua offerta de manjares será de

flor de farinha mexida com azeite;

aparelhareis tres decimas para hum

bezerro, e duas decimas para bum

carneiro.

21 Para cada cordeiro aparelhareis

huma decima, para cada qual dos sete

cordeiros.

22 Depois hum cabrao por expiaçao

do peccado, para fazer propiciação por

vós.

23 Estas cousasaparelhareis,de mais

do holocausto de pela manhã, que he

o holocausto continuo.

24 Secrundo estas cousas cada dia

aparelhareis por sete dias o manjar da

offerta accendida em cheiro a suave a

Jehovah : de mais do continuo holo

causto se aparelhará com sua oflerta

de derramamento.

25 E ao setimo dia tereis santa con

vocação : nenhuma obra servil [areis.

26 Semelhantemente tereis santa

convocação ao dia dasprimicias, quan

do offerecerdes offerta nova de man

jares a Jehovah, sesundo vossas se

manas, nenhuma obra servil fareis.

27 Então offerecereis a Jehovah por

holocausto em suave cheiro, dous be

zerros filhos de vaca, hum carneim,

sete cordeiros de hum anno;

28 E sua offerta de manjares de flor

de farinha, mexida com azeite: tres

decimas para hum bezerro, duas deci

mas para hum carneiro.

29 Para cada cordeiro huma decima,

para cada qual dos sete cordeiros.

30 Hum cabrão das cabras, para fa

zer propiciação por vós.

3 1 De mais do holocausto continuo e

sua offerta de manjares os apparelha-

reis : inteiros vos serão, com suas of

fertas de derramamento.

s

CAPITULO XXIX.

EMELHANTEMENTE tereis

santa convocação no mez setimo,

ao primeiro dia do mez : nenhuma

obra servil fareis : vos será hum dia

de jubilação.

2 Então por holocausto em suave

cheiro a Jehovah apparelhareis hum

bezerro filho de vaca, hum carneiro,

sete cordeiros inteiros de hum anno.


